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Anker 535 Portable Power Station
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Dz USER MANUAL
Raccolta Carta Product Number: A1751 51005003280 V02




English (UK)

English (AU)

Deutsch

Espafiol

Francais

Italiano

Portugués

Pycckun

Turkce

[EENeEbe

X

&
3

vl

~

u N w N -



o1

Overview

Handle

Car Socket

Car Socket
On/Off Button

LCD Screen
On/Off Button

Ambient Light
On/Off Button
Ambient Light

DC Input Port

LCD Screen

AC Output Port

Power Saving Mode

On/Off Switch

AC Output Port
On/Off Button

ANKER

USB-A Output Port

USB-C Input/Output
Port

DCIN

Recharging Your Power Station

@60W

CEEEY ) el

ﬁ

=

@®120W

* Please fully charge the product before using it for the first time.

* When your portable power station only has 1% battery remaining, the indicators will flicker to remind
you to recharge the device.
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Powering Your Devices

ANWKER

1. The USB-A and USB-C ports support plug and charge. When devices are plugged in, they will start charging
automatically; when devices are unplugged, they will turn off automatically.

2. The car socket and AC output port do not support plug and charge. Use the corresponding on/off buttons to turn
them on before charging.

3. To avoid draining the battery, we recommend keeping Power Saving Mode turned on except when you are
charging low-powered devices like CPAP machines and cameras.
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LCD Screen Guide
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Power Saving Mode

0

High-Temperature Alert

« When this icon shows, stop using the product and leave it to cool down until the icon disappears.

O

Low-Temperature Alert
= When this icon shows, stop using the product until the icon disappears.

(4 M)
USB-C Input/Output

0 =

USB-A Output

Y

Car Charging

o 60Hz
50Hz
AC Charging and Voltage Frequency
Press the AC output port on/off button for 2 seconds to switch the frequency.
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Remaining Battery
@ ® 999 Recharge Hrs
. Remaining Hrs
Remaining Battery (In Hours)
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Current Output Power
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Flashlight Mode

Press the button once to turn on the ambient light.
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SEEIELS

Trouble Shooting
Resetting Your Power Station

If your Power Station isn't working correctly, insert a paper clip or pin into the reset hole for 1 second for a factory
reset. If the Power Station still doesn't work, please contact support@anker.com.
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FAQ

Q1: What's the max power output of the AC port?
500W, and if you use the AC port for devices greater than 500W, the product will automatically turn off.

Q2: Can | recharge the product while charging connected devices?
Yes.

Q3: Can this product power a CPAP?
Yes, but do not forget to turn off the Power Saving Mode first.

Q4: Will this product lose power automatically if not powered off?

Yes, when the car socket or AC control button is turned on, even if no devices are being charged, there will still be a
certain amount of no-load power consumption. To avoid draining the battery, we recommend keeping Power Saving
Mode turned on except when you are charging low-powered devices like CPAP machines and cameras.

Q5: What kind of solar charger can charge this product?
Any 11V-28V solar charger with a DC 8mm (DC 7909) male connector.

Specifications

Cell Capacity 512 Wh

DC Input 11-28V = 10A (120W Max)

Car Charger Output 12V =10A

AC Output 220-240V~, 2.27A, 50Hz, 500W

USB-A Output

5V =7.2A (2.4A Max Per Port)

USB-C Input

5V=3A/9V=3A/15V =3A/20V = 3A (60W Max)

USB-C Output

5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V = 3A (60W Max)

Discharging Temperature

-4°F-104°F / -20°C-40°C

Charging Temperature

32°F-104°F / 0°C-40°C

Size 2916 x 251 x18.8cm /1148 x 9.88 x 7.4 in
Net Weight 7.6 kg /16.75 Ibs

Gross Weight 8.87 kg / 19.55 Ibs

Attention

®

Not permitted on aircraft.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Read all the instructions before using the product.

« To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children.

= Do not put fingers or hands into the product.

* Do not expose the product to rain or snow.

= Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer may result in a risk of fire
or injury to persons.

To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord when disconnecting the

product.

* Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury to
persons.

* Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not operate the product with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.

« Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of fire or electric shock

= Do not expose to fire or high temperatures. Exposure to fire or temperatures above 130°C may cause explosion.

To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before attempting any instructed

servicing.

« Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the product is maintained.

* When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating condition and should not be cause
for concern.

When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not restrict ventilation in any way.

* Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

* Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.

« When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different electrochemical systems
separate from each other.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

« Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, can result in an
explosion;

« Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or leakage of flammable
liquid or gas;

« A battery subjected to extremely low air pressure may cause an explosion or leakage of flammable liquid or gas;

Unplug the AC power cable to disconnect from line voltage.

Storage and Maintenance instructions

1. Store the product between 32°F-104°F (0°C-40°C). Avoid exposing the product to rain or using the product in a
humid environment.

2. To preserve the battery lifespan, charge to 100% after using. If you plan to store your power station, recharge to
100% every 3 months.

3. Keep the product on a flat surface when using, charging, and storing.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

07

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone: +1-800-988-7973

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrigue subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B)/NMB-003(B).

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1751is in compliance with Directives 2014/35/
EU & 2014/30/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

https:/www.anker.com

GB Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1751is in compliance with Electrical Equipment
(Safety) Regulations 2016 & Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 & The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The full text of the GB declaration of
conformity is available at the following internet address:

https:/www.anker.com.

Anker Innovations Limited | Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited | GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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* Please fully charge the product before using it for the first time.

* When your portable power station only has 1% battery remaining, the indicators will flicker to remind
you to recharge the device.



Powering Your Devices

ANWKER

1. The USB-A and USB-C ports support plug and charge. When devices are plugged in, they will start charging
automatically; when devices are unplugged, they will turn off automatically.

2. The car socket and AC output port do not support plug and charge. Use the corresponding on/off buttons to turn
them on before charging.

3. To avoid draining the battery, we recommend keeping Power Saving Mode turned on except when you are
charging low-powered devices like CPAP machines and cameras.

LCD Screen Guide

o 1

Power Saving Mode

o

High-Temperature Alert

« When this icon shows, stop using the product and leave it to cool down until the icon disappears.

O

Low-Temperature Alert
= When this icon shows, stop using the product until the icon disappears.
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Flashlight Mode

Press the button once to turn on the ambient light.
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Trouble Shooting
Resetting Your Power Station

If your Power Station isn't working correctly, insert a paper clip or pin into the reset hole for 1 second for a factory
reset. If the Power Station still doesn't work, please contact support@anker.com.

FAQ

Q1: What's the max power output of the AC port?
500W, and if you use the AC port for devices greater than 500W, the product will automatically turn off.

Q2: Can | recharge the product while charging connected devices?
Yes.

Q3: Can this product power a CPAP?
Yes, but do not forget to turn off the Power Saving Mode first.

Q4: Will this product lose power automatically if not powered off?

Yes, when the car socket or AC control button is turned on, even if no devices are being charged, there will still be a
certain amount of no-load power consumption. To avoid draining the battery, we recommend keeping Power Saving
Mode turned on except when you are charging low-powered devices like CPAP machines and cameras.

Q5: What kind of solar charger can charge this product?
Any 11V-28V solar charger with a DC 8mm (DC 7909) male connector.

Specifications

Cell Capacity 512 Wh

DC Input 11-28V = 10A (120W Max)

Car Charger Output 12V =10A

AC Output 220-240V~, 2.27A, 50Hz, 500W

USB-A Output

5V ="7.2A (2.4A Max Per Port)

USB-C Input

5V =3A/ 9V =3A/15V =3A/20V = 3A (60W Max)

USB-C Output

5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V = 3A (60W Max)

Discharging Temperature

-4°F-104°F / -20°C-40°C

Charging Temperature

32°F-104°F / 0°C-40°C

Size 2916 x 251 x18.8cm /1148 x 9.88 x 74 in
Net Weight 7.6 kg /16.75 Ibs
Attention

®

Not permitted on aircraft.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Read all the instructions before using the product.

« To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children.

= Do not put fingers or hands into the product.

« Do not expose the product to rain or snow.

= Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer may result in a risk of fire
or injury to persons.

To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord when disconnecting the

product.

* Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury to
persons.

* Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not operate the product with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.

* Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of fire or electric shock

« Do not expose to fire or high temperatures. Exposure to fire or temperatures above 130°C may cause explosion.

To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before attempting any instructed

servicing.

« Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the product is maintained.

« When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating condition and should not be cause
for concern.

When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not restrict ventilation in any way.

* Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

* Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.

« When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different electrochemical systems
separate from each other.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

* Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, can result in an
explosion;

* Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or leakage of flammable
liquid or gas;

» A battery subjected to extremely low air pressure may cause an explosion or leakage of flammable liquid or gas;

* Unplug the AC power cable to disconnect from line voltage.

Storage and Maintenance instructions

1. Store the product between 32°F-104°F (0°C-40°C). Avoid exposing the product to rain or using the product in a
humid environment.

2. To preserve the battery lifespan, charge to 100% after using. If you plan to store your power station, recharge to
100% every 3 months.

3. Keep the product on a flat surface when using, charging, and storing.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.
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(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone: +1-800-988-7973

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause interference, and (2) This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B)/NMB-003(B).

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1751is in compliance with Directives 2014/35/
EU & 2014/30/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

https://www.anker.com

GB Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A175Tis in compliance with Electrical Equipment
(Safety) Regulations 2016 & Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 & The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The full text of the GB declaration of
conformity is available at the following internet address:

https://www.anker.com.

Anker Innovations Limited | Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited | GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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Aufladen der Stromversorgungseinheit
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« Bitte das Produkt vor der ersten Verwendung vollstéandig aufladen.
= Wenn lhre tragbare Stromversorgungseinheit nur noch tber eine Restbatterie von 1 % verfligt, flackert die
Restbatterieanzeige, um Sie daran zu erinnern, das Geréat aufzuladen.



Stromversorgung der Gerate

hoeo

ANWKER

1. Die USB-A- und USB-C-Anschliisse unterstitzen das Anschliefben und Laden. Wenn die Geréte angeschlossen
werden, beginnen sie automatisch mit dem Aufladen; wenn sie ausgesteckt werden, schalten sie sich automatisch
aus.

2.Die Kfz-Steckdose und der AC-Ausgang unterstitzen das Anschlieben und Laden nicht. Schalten Sie die Geréte
vor dem Aufladen mit den entsprechenden Ein/Aus-Tasten ein.

3.Um eine Entladung des Akkus zu vermeiden, empfehlen wir, den Energiesparmodus eingeschaltet zu lassen, es sei
denn, Sie laden Gerate mit geringem Stromverbrauch wie CPAP-Gerate und Kameras.

LCD-Bildschirm-Anleitung
?

ss0 o

o 1

Energiesparmodus

0
Hochtemperatur-Alarm

« Wenn dieses Symbol erscheint, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und lassen Sie es abkiihlen, bis
das Symbol verschwindet.

© x|

Niedrigtemperatur-Alarm
+ Wenn dieses Symbol angezeigt wird, verwenden Sie das Produkt nicht mehr, bis das Symbol
verschwindet.

(4 M)
USB-C Eingang/Ausgang

0=

USB-A-Ausgang

6 Y
Auto-Laden
o @ 60Hz
50Hz
AC-Laden und Stromspannung Frequenz
Dricken Sie die Taste fur den AC-Ausgang 2 Sekunden lang, um die Frequenz umzuschalten.

o E i
— I I
Verbleibende Batterieleistung
@ @ 999 Recharge Hrs
. Remaining Hrs
Verbleibende Batterieleistung in Stunden

®® 0.

Strom Eingangsleistung

® @ [

Strom Ausgangsleistung
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Taschenlampenmodus

Drticken Sie die Taste einmal, um das Umgebungslicht einzuschalten.

® 25

Fehlerbehebung
Zuriicksetzen der Stromversorgungseinheit

O O
Zuriicksetzen ® .o

Wenn die Stromversorgungseinheit nicht richtig funktioniert, stecken Sie eine Btiroklammer

oder eine Nadel fiir 1 Sekunde in die Zuriicksetz-Offnung, um sie auf die Werkseinstellungen
zurtickzusetzen. Wenn die Stromversorgungseinheit weiterhin nicht funktioniert, schreiben

Sie bitte eine E-Mail an support@anker.com.
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Haufig gestellte Fragen

F1: Wie hoch ist die maximale Ausgangsleistung des AC-Anschlusses?
500 W, und wenn Sie den Netzanschluss fur Gerate mit einer Leistung von mehr als 500 W verwenden, schaltet
sich das Geré&t automatisch aus.

F2: Kann ich das Produkt aufladen, wahrend ich angeschlossene Geréate auflade?
Ja.

F3: Kann dieses Produkt ein CPAP mit Strom versorgen?
Ja, aber vergessen Sie nicht, zuerst den Energiesparmodus auszuschalten.

F4: Verliert dieses Produkt automatisch an Leistung, wenn es nicht ausgeschaltet wird?

Ja, wenn die Steckdose oder die Bedientaste fiir den Wechselstrom eingeschaltet ist, wird immer noch eine gewisse
Menge an Leerlaufstrom verbraucht, auch wenn keine Geréte geladen werden. Um eine Entladung des Akkus

zu vermeiden, empfehlen wir, den Energiesparmodus eingeschaltet zu lassen, es sei denn, Sie laden Geréte mit
geringem Stromverbrauch wie CPAP-Geréte und Kameras.

F5: Welche Art von Solarladegerit kann dieses Produkt aufladen?
Jedes 11 - 28 V Solarladegerat mit einem DC 7909 Stecker (8 mm).

Technische Daten

Zellenkapazitat 512 Wh

DC-Eingang 11-28V =10 A (120 W Max)
Autoladegerat Ausgang 12V =10A

AC-Ausgang 220-240V~, 2,27A, 50Hz, 500W

USB-A-Ausgang 5V =72A (2,4 A max. pro Anschluss)

USB-C-Eingang 5V =3A/ 9V =3A/ 15V =3A/20V =3A (60 W max)

USB-C-Ausgang 5V =3A/ 9V =3A/15V=3A/20V =3A (60 W max)

Entladetemperatur -20° C-40° C/-4° F-104° F

Ladetemperatur 0° C-40° C/32° F-104° F

Grofse 2916 x 251x18,8 cm /11,48 x 9,88 x 74"
Nettogewicht 7,6 kg/16,75 Ibs

Bruttogewicht 8,87 kg/19,55 Ibs

Achtung

®

In Flugzeugen nicht erlaubt.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - Bei der Verwendung dieses Produkts sollten immer grundlegende Vorsichtsmafsnahmen beachtet
werden, einschlieBlich der folgenden:
Lesen Sie die gesamte Gebrauchsanweisung, bevor Sie das Produkt verwenden.

« Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss das Produkt bei der Verwendung in der Nahe von Kindern genau
berwacht werden.

-Stecken Sie weder Finger noch Hénde in das Produkt.

-Setzen Sie das Produkt nicht Regen oder Schnee aus.

-Die Verwendung eines Netz- oder Ladegerats, das nicht vom Hersteller des Produkts empfohlen oder verkauft
wird, kann zu Brand- oder Verletzungsgefahr fihren.

Um das Risiko einer Besch&digung des Steckers und des Kabels zu verringern, ziehen Sie beim Ausstecken des
Gerdts am Stecker und nicht am Kabel. }

Verwenden Sie das Produkt nicht Uber seine Nennleistung hinaus. Uberlastungsausgange tber dem Nennwert
konnen zu Brandgefahr oder Verletzungen fihren.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder verdndert ist. Beschadigte oder modifizierte Batterien
konnen ein unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren kann.
Betreiben Sie das Geréat nicht mit einem beschadigten Kabel oder Stecker oder mit einem beschadigten
Ausgangskabel.

-Zerlegen Sie das Produkt nicht. Bringen Sie es zu einem qualifizierten Servicetechniker, wenn eine Wartung oder
Reparatur erforderlich ist. Bei unsachgemafsem Zusammenbau besteht die Gefahr eines Brandes oder elektrischen
Schlages.

-Setzen Sie das Produkt nicht Feuer oder hohen Temperaturen aus. Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen
ber 130 °C besteht Explosionsgefahr.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
versuchen, das Geréat zu warten.

‘Lassen Sie die Wartung von einer qualifizierten Person durchftihren, die nur identische Ersatzteile verwendet.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewéhrleistet,

-Beim Laden eines Geréats kann sich das Gerat warm anfthlen. Dies ist ein normaler Betriebszustand und sollte kein
Grund zur Sorge sein.

Arbeiten Sie beim Laden des internen Akkus in einem gut bellfteten Bereich und schrénken Sie die Beltftung in
keiner Weise ein.

‘Reinigen Sie das Produkt nicht mit schadlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln.

-‘Missbrauch, Herunterfallen oder tiberméfige Gewalt kénnen zu Produktschaden fuhren.

Trennen Sie bei der Entsorgung von Sekundarzellen oder Akkus, Zellen oder Akkus verschiedener
elektrochemischer Systeme voneinander.

Hinweise zur Lagerung und Wartung

1.Lagern Sie das Produkt zwischen O °C und 40 °C. Vermeiden Sie es, das Produkt Regen auszusetzen oder das
Produkt in einer feuchten Umgebung zu verwenden.

2.Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, laden Sie ihn nach dem Gebrauch auf 100 % auf. Wenn Sie lhre
Stromversorgungseinheit lagern mochten, laden Sie sie alle 3 Monate auf 100 % auf.

3.Legen Sie das Produkt wahrend des Gebrauchs, beim Aufladen und wahrend der Lagerung auf eine ebene Flache.

Konformitatserklarung

Anker Innovations Limited erklart hiermit, dass Produkttyp A1751 die Richtlinien 2014/35/EU
und 2014/30/EU sowie 2011/65/EU erflllt. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfigbar: https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong
Der folgende Importeur ist verantwortlich (fiir EU- und UK-Belange)

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited,

GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom
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Vista general

Mango

Pantalla LCD

Enchufe para coche

Puerto de salida de CA

Botén de encendido/
apagado del enchufe
para coche

Interruptor de encendido/

apagado del mogﬁo de

Boton de encendido/ d,— %Z?;:)js:::erﬁldﬁdo/
apagado de la Daﬂta‘g apagado del puerto de
¢ salida de CA

Botén de encendido/
apagado de luz ambiental

Puerto de salida USB-A

ANKER

Luz ambiental

Puerto de entrada/
salida USB-C

Puerto de entrada de CC @ O

DCIN
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&
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Recarga de la estacion de energia

@e60W

@®120W

» Cargue el producto del todo antes de usarlo por primera vez.
» Cuando a la estacidn de energfa portatil solo le quede un 1% de baterfa, los indicadores de bateria
restante parpadearan para recordarle que debe recargar el dispositivo.

25

Conexion y alimentacion de los dispositivos

ANKER

1. Los puertos USB-A y USB-C se pueden usar para enchufar y cargar. Cuando los dispositivos estén enchufados,
comenzaran a cargarse automaticamente; cuando los dispositivos estén desenchufados, se apagaran
automaticamente.

2. El'enchufe para coche y el puerto de salida de CA no admiten enchufar y cargar. Utilice los botones de encendido/
apagado correspondientes para encenderlos antes de cargar.

3. Para evitar agotar la baterfa, le recomendamos que deje activado el modo de ahorro de energia, excepto cuando
esté cargando dispositivos de baja potencia como cémaras y respiradores.
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Guia de la pantalla LCD Modo Linterna

Pulse el botén una vez para encender la luz ambiental.

%00 o

0

Modo de ahorro de energia

0

Aviso de alta temperatura

« Cuando aparezca este icono, deje de usar el producto y déjelo enfriar hasta que desaparezca el icono.

O

Aviso de baja temperatura
» Cuando aparezca este icono, deje de usar el producto hasta que desaparezca.

(4 M)

080 ]

Puerto de entrada/salida USB-C Solucio'n de prOblemaS
0= . .. ,
Salida de USB-A Reinicio de la estacion de energia

Carga en el coche (' T

o 60Hz

50Hz
Carga con CA y frecuencia de tension O @ O
Pulse el botén de encendido/apagado del puerto de salida de CA durante 2 segundos para cambiar la frecuencia.

o B0l
=%

Nivel de bateria restante

@ ® 9 9 9 Recharge Hrs Si'la estacién de energia no funciona correctamente, introduzca un clip o un alfiler en el orificio de reinicio y déjelo

Restablecer @ o

presionado durante 1 segundo para restablecer los valores de fabrica. Si la estacion de energia sigue sin funcionar,

Remaining Hrs !
pida ayuda en support@anker.com.

Baterfa restante (en horas)

® 8 D

Potencia de entrada de corriente

N
m "@ Liw
Potencia de salida de corriente
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Preguntas frecuentes

P1: éCudl es la salida de potencia maxima del puerto de CA?
500 W; si usa el puerto de CA para dispositivos de mas de 500 W, el producto se apagard automaticamente.

P2: ¢Puedo recargar el producto mientras se cargan los dispositivos conectados?
Si.

P3: éPuede este producto funcionar como fuente de alimentacién de un respirador?
Si, pero no olvide desactivar primero el modo de ahorro de energia.

P4. (Este producto pierde energia automaticamente si no se apaga?

Si, cuando se enciende el enchufe para coche o el botén de control de CA, aunque no haya ningun dispositivo
cargéndose, seguird habiendo cierta cantidad de consumo de energia sin carga. Para evitar agotar la bateria, le
recomendamos que deje activado el modo de ahorro de energia, excepto cuando esté cargando dispositivos de baja
potencia como cdmaras y respiradores.

P5: ¢Qué tipo de cargador solar puede cargar este producto?
Cualquier cargador solar de 11-28 V con conector macho de CC de 8 mm (DC 7909).

Especificaciones

Capacidad de celda 512 Wh

Entrada de CC 11-28 V=10 A (120 W max.)

Potencia de salida del cargador para

12V=10A
coche

Potencia de salida de CA 220-240V~, 2,27 A, 50 Hz, 500 W

Salida de USB-A 5V=72A (2,4 A max. por puerto)

Entrada USB-C 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V=3A (60 W max.)

Potencia de salida de USB-C 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V =3 A (60 W méx.)

Temperatura de descarga -20 °C-40° C (-4 °F-104 °F)

Temperatura de carga 0 °C-40 °C (32 °F-104 °F)

Tamafio 2916 x 251x18,8 cm (11,48 x 9,88 x 74 pulg.)
Peso neto 7,6 kg (16,75 libras)

Peso bruto 8,87 kg (19,55 libras)

Atencion

®

No se permite en aviones.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Al usar este producto, se debe tomar en todo momento una serie de precauciones basicas, como

las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.

= Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario tener a los nifios bajo estrecha vigilancia cuando se use el producto
cerca de ellos.

» No ponga los dedos ni las manos dentro del producto.

= No exponga el producto a la lluvia ni a la nieve.

= Sise usa una fuente de alimentacién o un cargador no recomendado ni vendido por el fabricante del producto, se
puede aumentar el riesgo de incendio o lesiones a las personas.

Para reducir el riesgo de que se dafie el cable y el enchufe eléctrico, tire del enchufe en lugar del cable cuando

desconecte el producto.

= No supere la potencia nominal de salida del producto. Si se sobrecargan las tomas de salida por encima del valor
nominal, puede aumentar el riesgo de incendio o lesiones en las personas.

= No utilice un producto que esté dafiado o modificado. Las baterfas dafiadas o modificadas pueden tener un
funcionamiento inesperado, lo que podria dar lugar a incendios, explosiones o posibles lesiones.

No utilice el producto con un cable, enchufe o cable de salida dafiados.

= No desmonte el producto. Entrégueselo a un técnico de mantenimiento cualificado cuando sea necesario repararlo
o inspeccionarlo. Si se vuelve a montar de forma incorrecta, esto podria suponer riesgo de incendio o descarga
eléctrica.

= No lo exponga al fuego ni a altas temperaturas. La exposicion al fuego o temperaturas superiores a 130 °C podria
hacer que explote.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufelo antes de intentar cualquier reparacién indicada.

= La reparacion o el mantenimiento lo debe realizar un técnico especializado que trabaje solo con piezas de repuesto
idénticas. Esto garantizard que no se menoscabe la seguridad del producto.

= Al cargar un dispositivo, es posible que el producto se caliente; esto es normal y no debe ser motivo de
preocupacion.

Cuando cargue la baterfa interna, hdgalo en un drea bien ventilada y no obstaculice los conductos o salidas de

ventilacién en ningtin modo.

= No limpie el producto con agentes quimicos o detergentes nocivos.

= El uso incorrecto, las caidas o el empleo de una fuerza excesiva pueden dafiar el producto.

= Al desechar pilas secundarias o baterias que tengan diferentes componentes electroguimicos, procure ponerlas
separadas unas de otras.

Instrucciones de almacenamiento y mantenimiento

1. Guarde el producto en lugares con temperaturas de entre 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F). Evite exponer el producto
alalluvia o utilizar el producto en condiciones de humedad.

2. Pil 6mrint korumak icin kullandiktan sonra %100 seviyesine kadar sarj edin. Gii¢ istasyonunuzu saklamayi
planliyorsaniz her 3 ayda bir %100 seviyesine kadar sarj edin.

3. Deje el producto sobre una superficie plana cuando lo use, cargue y almacene.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Anker Innovations Limited declara que este producto tipo A1751 cumple con las Directivas 2014/35/
UE, 2014/30/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la
siguiente direccidn de Internet: https:/www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

La siguiente empresa importadora es la parte responsable (contacto para la UE y Reino Unido)
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited

GNRS8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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( J\\\ Ecran LCD

Poignée

Prise de voiture

Bouton marche/arrét
de prise de voiture

Bouton marche/arrét
de |'écran LCD

Bouton marche/arrét
de la lumiere ambiante

Lumiére ambiante

Port d'entrée CC

Port de sortie CA

Interrupteur marche/
arrét du mode économie

d'énergie
%— Bouton marche/arrét
du port de sortie CA

ANKER

Port de sortie USB-A

DCIN

Port d'entrée/sortie
USB-C

Recharge de votre station d'alimentation

@®60W

@120W

* Veuillez charger completement le produit avant de I'utiliser pour la premiéere fois.
* Lorsque votre station d'alimentation portable n'a plus que 1% de batterie, les indicateurs de batterie
restante clignotent pour vous rappeler de recharger I'appareil.
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Alimentation de vos appareils

ANKER

1. Les ports USB-A et USB-C permettent de brancher et de charger. Lorsque les appareils sont branchés, ils
commencent a se charger automatiquement ; lorsqu'ils sont débranchés, ils s'éteignent automatiquement.

2. La prise de la voiture et le port de sortie CA ne prennent pas en charge le branchement et la charge. Utilisez les
boutons marche/arrét correspondants pour les allumer avant de les charger.

3. Pour éviter de vider la batterie, nous vous recommandons de laisser le mode économie d'énergie activé, sauf
lorsque vous chargez des appareils de faible puissance comme les appareils CPAP et les appareils photo.
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Guide de I'écran LCD

%00 o

0 [

Mode économie d'énergie

0

Alerte de température élevée

* Lorsque cette icone apparait, arrétez d'utiliser le produit et laissez-le refroidir jusqu'a ce que I'icone disparaisse.

O

Alerte de basse température
* Lorsque cette icone apparait, cessez d'utiliser le produit jusqu'a ce que l'icone disparaisse.

0>

Entrée/sortie USB-C

0 =

Sortie USB-A

Chargement en voiture
o 60Hz
50Hz
Charge CA et Tension Fréquence
Appuyez sur le bouton marche/arrét du port de sortie CA pendant 2 secondes pour commuter la fréquence.

o Ei0U
— L ) I I A
Batterie restante
@ ® 9 9 9 Recharge Hrs
. Remaining Hrs
Batterie restante (en heures)
; : ] r
in
@ » w
Puissance d'entrée actuelle
: t] N
m €ou iw
Puissance de sortie actuelle
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Mode lampe de poche

Appuyez une fois sur le bouton pour allumer la lumiere ambiante.

ANKER J
\& —/

™ 25

Dépannage
Réinitialisation de votre station d'alimentation

o O
Réinitialisation ® o

Sivotre station d'alimentation ne fonctionne pas correctement, insérez un trombone ou une épingle dans le trou de
réinitialisation pendant 1 seconde pour une réinitialisation d'usine. Si la station d'alimentation ne fonctionne toujours
pas, veuillez contacter support@anker.com.
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FAQ

Q1: Quelle est la puissance maximale de sortie du port CA ?
500 W, et si vous utilisez le port CA pour des appareils de plus de 500 W, le produit s'éteindra automatiquement.

Q2 : Puis-je recharger le produit tout en chargeant des appareils connectés ?
Oui.

Q3: Ce produit peut-il alimenter un CPAP ?
Oui, mais n'oubliez pas de désactiver d'abord le mode économie d'énergie.

Q4 : Ce produit perd-il automatiquement son alimentation s'il n'est pas éteint ?

Oui, lorsque la prise de courant de la voiture ou le bouton de commande CA est allumé, méme si aucun appareil n'est
en cours de charge, il y aura toujours une certaine consommation d'énergie a vide. Pour éviter de vider la batterie,
nous vous recommandons de laisser le mode économie d'énergie activé, sauf lorsque vous chargez des appareils de
faible puissance comme les appareils CPAP et les appareils photo.

Q5 : Quel type de chargeur solaire peut charger ce produit ?
Tout chargeur solaire 11 V-28 V avec un connecteur male CC 8 mm (DC 7909).

Spécifications

Capacité de cellule 512 Wh

Entrée CC 1-28 V=10 A (120 W max)

Sortie du chargeur de voiture 12V=10A

Sortie CA 220-240V~, 2,27 A, 50 Hz, 500 W

Sortie USB-A 5V=72A (24 A max par port)

Entrée USB-C 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V =3 A (60 W max)
Sortie USB-C 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V =3 A (60 W max)

Température de décharge -20 °C-40°C /-4 °F-104 °F

Température de charge 0°C-40°C/32 °F-104 °F

Taille 29,16 x 251x18,8 cm / 11,48 x 9,88 x 7,4 pouces
Poids net 7,6 kg /16,75 livres

Poids brut 8,87 kg /19,55 livres

Attention

®

Non autorisé a bord des avions.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - Lors de I'utilisation de ce produit, des précautions de base doivent toujours étre respectées,

notamment les suivantes :

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

= Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque le produit est utilisé a proximité
d'enfants.

= Ne pas mettre les doigts ou les mains dans le produit.

= Ne pas exposer le produit a la pluie ou a la neige.

= L'utilisation d'une alimentation ou d'un chargeur non recommandé ou vendu par le fabricant du produit peut
entrainer un risque d'incendie ou de blessures corporelles.

Pour réduire le risque d'endommager la prise et le cordon électriques, tirez sur la prise plutot que sur le cordon

lorsque vous débranchez le produit.

= Ne pas utiliser le produit au-dela de sa puissance nominale. Les sorties de surcharge supérieures a la valeur
nominale peuvent entrainer un risque d'incendie ou de blessures corporelles.

= Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou modifié. Les piles endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessures corporelles.

Ne pas utiliser le produit avec un cordon ou une fiche endommageés, ou un cable de sortie endommagé.

= Ne pas démonter le produit. Le confier a un réparateur qualifié si un entretien ou une réparation est nécessaire. Un
remontage incorrect peut entrainer un risque d'incendie ou de choc électrique.

= Ne pas exposer au feu ou a des températures élevées. L'exposition au feu ou a des températures supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

Pour réduire le risque d'électrocution, débrancher le bloc d'alimentation de la prise avant d’entreprendre toute

opération d'entretien.

= Faire effectuer I'entretien par un réparateur qualifié utilisant uniguement des pieces de rechange identiques. Cela
permettra de garantir la sécurité du produit.

= Lors de la charge d'un appareil, le produit peut étre chaud. Il s'agit d'une condition de fonctionnement normale qui
ne doit pas susciter d'inquiétude.

Lors de la charge de la batterie interne, travailler dans un endroit bien aéré et ne restreindre en aucun cas la

ventilation.

= Ne pas nettoyer le produit avec des produits chimiques ou des détergents nocifs.

= Une mauvaise utilisation, une chute ou une force excessive peut endommager le produit.

= Lors de la mise au rebut de piles ou de batteries secondaires, garder les piles ou les batteries de systemes
électrochimiques différents séparées les unes des autres.

Instructions de stockage et d'entretien

1. Stocker le produit entre O °C et 40 °C. Evitez d'exposer le produit 4 la pluie ou d'utiliser le produit dans un
environnement humide.

2. Pour préserver la durée de vie de la batterie, chargez-la a 100 % apres I'avoir utilisée. Si vous envisagez de stocker
votre centrale, rechargez-la a 100 % tous les 3 mois.

3. Garder le produit sur une surface plane lors de I'utilisation, du chargement et du stockage.

Déclaration de conformité

Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que ce produit de type A1751 est conforme aux directives
2014/35/EU, 2014/30/EU et 2011/65/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible
a l'adresse suivante : https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

L'importateur suivant est la partie responsable (contact pour I'UE et le Royaume-Uni)

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited

GNRS8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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Ricarica della stazione di alimentazione Alimentazione dei tuoi dispositivi

ANKER

@120W
1. Le porte USB-A e USB-C supportano la ricarica. | dispositivi collegati inizieranno a caricarsi automaticamente; al
o momento di scollegarli si spegneranno automaticamente.
‘ Y. 2. La presa dell'auto e la porta di uscita CA non supportano la ricarica. Utilizzare i pulsanti di accensione/
& A spegnimento corrispondenti per accenderli prima della ricarica.

3. Per evitare di scaricare la batteria, si consiglia di mantenere attiva la modalita di risparmio energetico, tranne
quando si caricano dispositivi a bassa potenza come macchine CPAP e fotocamere.

» Caricare completamente il prodotto prima di utilizzarlo per la prima volta.
* Quando la stazione di alimentazione portatile scenda a un livello di batteria dell"1%, gli indicatori di
batteria rimanente lampeggeranno come promemoria per la ricarica.
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Guida allo schermo LCD

%00 o

0 [

Modalita di risparmio energetico

0

Awviso di alta temperatura

* Quando viene visualizzata questa icona, interrompere ['utilizzo del prodotto e lasciarlo raffreddare finché I'icona non scompare.

O

Awviso di bassa temperatura
* Quando viene visualizzata questa icona, interrompere I'utilizzo del prodotto finché I'icona non scompare.

0O >
Porta di ingresso/uscita USB-C

0 =

Uscita USB-A

Y

Ricarica per auto

o 60Hz
50Hz
Ricarica CA e frequenza voltaggio
Premere il pulsante di attivazione/disattivazione della porta di uscita CA per 2 secondi per cambiare la frequenza.

o E il

— I I £
Batteria rimanente
@ ® 999 Recharge Hrs

. Remaining Hrs

Batteria rimanente (in ore)
®») O
Corrente in ingresso
m ﬁoutl D w
Corrente in uscita

a1

Modalita torcia

Premere il pulsante una volta per accendere la luce ambientale.

| y
Y

:
fos0

©

ANKER J
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Risoluzione dei problemi

Ripristino della stazione di alimentazione

O O
Ripristino o

Se la stazione di alimentazione non funziona correttamente, inserisci una graffetta o uno spillo nel foro di ripristino
per 1secondo, al fine di ripristinare le impostazioni di fabbrica. Se la stazione di alimentazione continua a non
funzionare, contatta support@anker.com.
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Domande frequenti

D1: Qual & la potenza massima in uscita dalla porta CA?
500 W; se si utilizza la porta CA per dispositivi superiori a 500 W, il prodotto si spegne automaticamente.

D2: Posso ricaricare il prodotto mentre & in corso la ricarica di dispositivi collegati?
Si.

D3: Questo prodotto pud alimentare un CPAP?
S, ma & necessario disattivare prima la modalita di risparmio energetico.

D4: Questo prodotto perde automaticamente I'alimentazione se non viene spento?

Si, quando la presa dell'auto o il pulsante di controllo CA & acceso, pur senza alcun dispositivo in carica, vi & sempre
una certa quantita di consumo energetico a vuoto. Per evitare di scaricare la batteria, si consiglia di mantenere attiva
la modalita di risparmio energetico, tranne quando si caricano dispositivi a bassa potenza come macchine CPAP e
fotocamere.

D5: Che tipo di caricabatterie solare puo ricaricare questo prodotto?
Qualsiasi caricatore solare da 11-28 V con connettore maschio DC 7909 da 8 mm.

Capacita cellulare 512 Wh

Ingresso CC 11-28 V=10 A (120 W max)
Uscita caricabatteria per auto 12V=10A

Uscita CA 220-240V~, 2,27 A, 50 Hz, 500 W
Uscita USB-A 5V=72A (2,4 A max per porta)

Ingresso USB-C 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V=3A (60 W max)

Uscita USB-C 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V=3A (60 W max)

Temperatura di scarica Da-4°Fal104°F /Da-20°Ca40°C

Temperatura di ricarica Da32°Fal04°F/Da0°Ca40°C

Dimensioni 29,16 x 251x18,8 cm / 11,48 x 9,88 x 7,4 pollici
Peso netto 7,6 kg /16,75 libbre

Peso lordo 8,87 kg /19,55 libbre

Attenzione

®

Non consentito sugli aerei.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA - Quando si utilizza questo prodotto, dovrebbero essere sempre prese precauzioni di base, tra cui:

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

= Per ridurre il rischio di lesioni, & necessaria un'attenta supervisione quando il prodotto viene utilizzato in presenza
di bambini.

= Non inserire le dita o le mani nel prodotto.

= Non esporre il prodotto a pioggia o neve.

= L'uso di un alimentatore o di un caricabatterie non consigliato o venduto dal produttore del prodotto puo
comportare un rischio di incendio o lesioni alle persone.

Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo, scollegare sempre il prodotto tirando la spina e non il cavo.

= Non utilizzare il prodotto oltre la sua potenza nominale. Un sovraccarico in uscita superiore alla potenza nominale
puo comportare il rischio di incendio o lesioni alle persone.

= Non utilizzare il prodotto se danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile che potrebbe causare incendio, esplosione o rischio di lesioni.

Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione, la spina o un cavo di uscita sono danneggiati.

= Non smontare il prodotto. Portarlo a un tecnico qualificato in caso sia necessaria assistenza o riparazione. Un
riassemblaggio errato pud comportare rischio di incendio o scossa elettrica.

= Non esporre al fuoco o a temperature elevate. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C puo
causare esplosioni.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare I'alimentatore dalla presa prima di eseguire qualsiasi intervento di

assistenza secondo istruzioni.

* Far eseguire la manutenzione da un tecnico di riparazione qualificato utilizzando solo parti di ricambio identiche.
Cio garantira la sicurezza del prodotto.

= Quando si carica un dispositivo, il prodotto potrebbe risultare caldo: & una condizione operativa normale che non
rappresenta motivo di preoccupazione.

Ricaricare la batteria interna in un'area ben ventilata e non limitare in alcun modo la ventilazione.

= Non pulire il prodotto con prodotti chimici o detergenti nocivi.

* L'uso improprio, la caduta o una forza eccessiva possono causare danni al prodotto.

= Quando si smaltiscono le celle o le batterie secondarie, conservare gli elementi di diversi sistemi elettrochimici
separati.

Istruzioni per la conservazione e la manutenzione

1. Conservare il prodotto a una temperatura compresa tra 32°F e 104°F (tra 0°C e 40°C). Evitare di esporre il
prodotto alla pioggia o di utilizzarlo in un ambiente umido.

2. Per preservare la durata della batteria, caricala fino al 100% dopo I'uso. Se prevedi di riporre la stazione di
alimentazione, ricaricala al 100% ogni 3 mesi.

3. Tenere il prodotto su una superficie piana durante |'utilizzo, la ricarica e la conservazione.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Anker Innovations Limited dichiara che il tipo di prodotto A1751 & conforme alle Direttive 2014/35/
EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: https:/www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

Il seguente importatore € la parte responsabile (contatto per le questioni pertinenti all'UE e al Regno Unito)
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited

GNRS8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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Visao geral
Pega \\
Ecra LCD
( )

Tomada do carro 0®0 Porta de saida CA
Bot&o para ligar/desligar & Interruptor para ligar/
da tomada do carro

= desligar do modo de

w poupanca de energia
%— Bot&o para ligar/desligar

da porta de saida CA

Bot&o para ligar/
desligar do ecra LCD

Bot&o para ligar/ )
desligar a luz ambiente Porta de saida USB-A

Luz ambiente AN V\ER

Porta de entrada/saida
USB-C

Porta de entrada CC

DCIN

Recarregar a sua bateria

@®60W

(3180 W

@120W

» Carregue totalmente o produto antes de o usar pela primeira vez.

* Quando a sua bateria portatil tiver apenas 1% de bateria restante, os indicadores da bateria restante
acenderdo intermitentemente para que recarregue o dispositivo.
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Ligar os seus dispositivos Guia do ecra LCD

%00 o

0

Modo de poupanca de energia

0

Alerta de temperatura elevada

* Quando este icone for apresentado, pare de utilizar o produto e deixe-o arrefecer até o icone desaparecer.

O

Alerta de temperatura reduzida
* Quando este icone for apresentado, pare de utilizar o produto até o icone desaparecer.

0>

Entrada/saida USB-C

0 =

Safda USB-A

Carregamento no carro
o 60Hz
50Hz
Carregamento CA e frequéncia de voltagem
Prima o botao para ligar/desligar da porta de saida CA durante 2 segundos para mudar a frequéncia.

ANKER

1. As portas USB-A e USB-C suportam uma ficha e carregamento. Quando os dispositivos sé&o ligados comecarao a
carregar automaticamente; quando os dispositivos sdo desligados desligar-se-do automaticamente. — I I l I l
2. A tomada do carro e a porta de saida CA ndo suportam uma ficha nem carregamento. Utilize os botdes para ligar/ @ E l I l l l%
desligar correspondentes para ligé-las antes de iniciar o carregamento. .

) . - Bateria restante
3. Para evitar esgotar a bateria, recomendamos que mantenha o modo de poupanca de energia ligado, exceto
quando estd a carregar dispositivos de baixa poténcia, como aparelhos médicos CPAP e camaras. @ ® 9 9 9 Recharge Hrs

Remaining Hrs

Bateria restante (em horas)

; r
@ '"E] w
Poténcia de entrada de corrente
N
m "@ Liw
Poténcia de saida de corrente
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Modo Lanterna

Prima o botdo uma vez para ligar a luz ambiente.

Resolucao de problemas

Repor a bateria

Repor o -

Se a bateria ndo estiver a funcionar corretamente, introduza um clipe ou um pino no orificio de reposicdo durante
1segundo para restaurar as definicdes de fabrica. Se a bateria continuar sem funcionar, contacte support@anker.com.
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Perguntas Mais Frequentes

P1: Qual é a poténcia maxima de saida da porta CA?
500 W e se utilizar a porta CA para dispositivos superior a 500 W, o produto desligar-se-& automaticamente.

P2: Posso recarregar o produto enquanto carrego dispositivos ligados?
Sim.

P3: Este produto consegue carregar um aparelho médico CPAP?
Sim, mas ndo se esqueca de desligar primeiro o0 modo de poupanca de energia.

P4: Este produto perde energia automaticamente se néo for desligado?

Sim, quando a tomada do carro ou o botdo de controlo CA estiver ligado, mesmo que nenhum dispositivo esteja

a ser carregado, haverd sempre uma quantidade de consumo de energia no vazio. Para evitar esgotar a bateria,
recomendamos que mantenha o modo de poupanca de energia ligado, exceto quando esta a carregar dispositivos de
baixa poténcia, como aparelhos médicos CPAP e camaras.

P5: Que tipo de carregador solar pode carregar este produto?
Qualquer carregador solar de 11V a 28 V com um conector macho CC de 8 mm (DC 7909).

Especificacoes

Capacidade da célula

512 Wh

Entrada CC

1Ma28 V=10 A (Méx.de 120 W)

Saida do carregador de carro

12V=10A

Saida CA

220-240V~, 2,27 A, 50 Hz, 500 W

Safda USB-A

5V =72A (Méx. de 2,4 A por porta)

Entrada USB-C

5V=3A/9V=3A/15V=3A/20 V=3 A (Max.de 60 W)

Saida USB-C 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V =3 A (Méx.de 60 W)
Temperatura de descarregamento -20°C a 40°C
Temperatura de carregamento 0°Ca40°C

Tamanho 2916 x 251 x 18,8 cm
Peso liquido 7,6 kg

Peso bruto 8,87 kg
Atencao

®

Transporte em avies nao permitido.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

AVISO - Ao utilizar este produto, deverdo ser tomadas precaucdes basicas que incluem as seguintes:

Leia todas as instrucdes antes de utilizar o produto.

= Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria uma supervisdo atenta quando o produto é utilizado perto de
criancas.

» Nao cologue os dedos ou as maos dentro do produto.

= Nao exponha o produto a chuva ou neve.

* A utilizacdo de uma fonte de alimentacdo ou de um carregador ndo recomendado ou vendido pelo fabricante do
produto pode resultar em risco de incéndio ou ferimentos em pessoas.

Para reduzir o risco de danos na ficha e no cabo elétrico, puxe a ficha em vez do cabo quando desligar o produto.

*» Né&o utilize o produto com uma classificacdo diferente da classificacdo de saida. A sobrecarga de utilizacdo de uma
saida diferente da classificacdo indicada pode resultar em risco de incéndio ou em ferimentos em pessoas.

= Nao utilize o produto se for danificado ou modificado. As baterias danificadas ou modificadas podem apresentar
um comportamento imprevisivel resultando em incéndio, explosdo ou risco de ferimentos.

N&o utilize o produto com um cabo ou uma ficha danificada, ou com um cabo de saida danificado.

» N&o desmonte o produto. Recorra a um técnico qualificado quando necessitar de assisténcia ou reparacdo. Uma
montagem incorreta pode resultar em risco de incéndio ou em choque elétrico.

» N&o exponha o aparelho a fogo ou a temperaturas elevadas. A exposicdo a fogo ou temperaturas superiores a
130 °C pode resultar numa exploséo.

Para reduzir o risco de choque elétrico, desligue a fonte de alimentacdo da tomada antes de tentar efetuar qualquer

servico de manutencao recomendado.

= A assisténcia deve ser efetuada por um técnico qualificado e apenas com pecas de substituicdo idénticas. Tal
garantira a seguranca do produto.

= Ao carregar um dispositivo, o produto pode parecer quente. Esta é uma condicdo normal de funcionamento e nao
deve ser motivo de preocupacéo.

Ao carregar a bateria interna, faca-o numa drea bem ventilada e néo restrinja a ventilacdo de forma alguma.

= Nao limpe o produto com produtos quimicos ou detergentes abrasivos.

» A utilizacdo incorreta, queda ou forca excessiva pode danificar o produto.

= Ao eliminar células ou baterias secundarias, mantenha as células ou baterias de diferentes sistemas eletroquimicos
separadas entre si.

Instrucdes de armazenamento e manutencao

1. Armazene o produto entre 0 °C-40 °C. Evite expor o produto a chuva ou utilizéd-lo em ambientes hiimidos.

2. Para preservar a duracdo da bateria, carregue-a até 100% ap6s a utilizacdo. Se planeia armazenar a bateria,
carregue-a até 100% a cada 3 meses.

3. Mantenha o produto sobre uma superficie plana durante a utilizacdo, o carregamento e o armazenamento.

Declaracdo de Conformidade

A Anker Innovations Limited declara, por este meio, que o tipo de produto A1751 estd em conformidade com as
Diretivas 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE. O texto completo da declaracdo de conformidade da UE estd
disponivel no seguinte endereco de Internet: https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

O importador seguinte é a entidade responsavel (contacte para questdes no dmbito da UE e do Reino Unido)
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited

GNRS8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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ABTOMOOUbHARA PO3ETKA

KHonka BkntoueHns/
BbIK/IOYEHMA
3BTOMOGWIBHOM PO3ETKN

KHonka BKioueHs/
BbIKMoYeHnA MKK-3kpaHa

KHonka eKnioueHs/
BbIK/IOUEHMA BHELUHEN
NOACBETKM

BHewHsa noaceeTka

BxopHow pasbem DC

Pyuka

(iwmx) MK-3kpaH

s

ANKER

DCIN

BbixogHoi pasbem AC

MNepeknioyatens pexrma
SHeprocbepexeHns

KHonka BKnoyeHns/
BbIK/NIOUEHMA BbIXOHOTO
pazbema AC

BbixopHoOM pasbem
USB-A
BxopaHow/BbixofHON
pasbem USB-C
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3apAapKa aneKTpocTaHunmn

@60W

@120W

« [lonHoCTbIO 3apAagnTe nifenve nepen nepsbiM NCNOIb30BAHNEM.

- Korpa yposeHb 3apsaga NopTaTyBHOWM 31eKTPOCTaHLMM ONyCTUTCA [0 1 9%, HaUYHYT M1raTb MHAMKATOPSI
3apAaa, HanoMyHatLLMe 0 HeOOXOAUMOCTY NOA3APAAKN.
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Nopaya nuTaHUA Ha yCTponNCTBa

ANKER

1. Pazbembl USB-A 1 USB-C noafepmnatoT pexnm 3apaaku npy noakniodernn. [Npu nogkmodeHny yCTponcTs 3apanka
3aMyCKaeTCA aBTOMATUYECKY; MOC/E OTK/IOUEHNA YCTPOWCTB OT Pa3beMOB OHM aBTOMATUYECKI OTKIIOYAIOTCA.

2. ABTOMOOWNbHAA PO3ETKa 1 BbIXOAHOM pasbem AC He NoaaepKmBaioT GyHKLMIO 3apAAKM NPy nogkmioyermn. [ina
3anycka 3apAak1 HeobXOAMMO VCMOMNb30BaTh COOTBETCTBYIOLME KHOMKM BKIIOUEHNIA/BbIKIIOUEHNIA.

3. [InA 3KOHOMHOTO pacxooBaKuA 3apAda batapen peKoMeHIYeTCA BCEra MCMOMb30BaThb PEXVM SHeProcbepexenus,
KpoMme CnyyaeB, KOrja Bbl 3apsKaeTe MaloMOLLHble YCTPONCTBA, Takmne Kak CUMAT-annapatsl 1 Kamepsl.
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YKa3aHunA no ncnonb3osaHuto KK-aKkpaHa

092909929989

Ny

N % % = =

%00 o

o 1

PexM aHeprocbepexeHms

HpenynpemﬂeHme 0O BbICOKOM Temneparype
« Korfia noABnAETCA 3TOT 3HaUOK, HeobXxoayMo MpeKpaTnTb NCNob30BaHne yCTpOVICTBa W iaTb €My OCTbITb 40 NCHE3HOBEHWA 3HAYKaA.

O

MpenynpexaeHne O H3KOW TemnepaTtype
« Koria oTobpaxaeTca 3TOT 3Ha4OK, HEOOXOAMMO MPeKPaTHTb MCMONb3OBaHVe yCTPOMCTBA A0 MCUE3HOBEHMA 3HaUKa.

0>
BxoaHow/BbixoaHom pa3zbem USB-C

0 =

Bbixog USB-A

6 Y

ABTOMOGUITBHOE 3aPAAHOE YCTPOWCTBO

o 60Hz
50Hz
3apaaka AC v 4acToTa HanpsaxeHna

Haxmute 1 y,ElEpMVIBaI;ITe KHOMKY BKJTI0YEHWA/BBIKNIOUEHMA BbIXOAHOIO pa3bemMa AC B TeueHue 2 CeryHa aAnAa
nepektyeHna 4actoTbl.

0 E i
=
OcCTaBLIMNCA 3apAA aKKyMynAaTopa
@ ® 9 9 9 Recharge Hrs
. Remaining Hrs
OcTaBWMCA 3apAg akkyMynatopa (B Yacax)
; 1
in
@ E] iw
TekyLwan BxoaHaA MOLLHOCTb
M
m @out Lw

TeKyLLLaﬂ BbIXOAHaA MOUWHOCTb
55

Haxmute KHOMKY OAWH pa3 ans BKIOYeHMA BHeLHel NOACBETKM.

080 ]

ANKER

—J

Monck n yCcTpaHeHune HEMCﬂpaBHOCTeVI

C6poc aneKTpoCcTaHUMN

C6poc o o

Ecnu anekTpocTaHLmA paboTaeT HeKOPPEKTHO, BCTaBbTe CKPErKy Uiv BynaBky B OTBEPCTUE cOpoca Ha T cekyHmy, U4ToOb
COPOCUTL HACTPOVKI. ECIIv aneKTpOCTaHUMA NO-NpexHeMy He paboTaeT, 0bpaTnTech B NOAAEPKKY MO aapecy support@
anker.com.
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YacTo 3apaBaemble BONMpPOCHI

Bonpoc 1. Kakasa makcMmanbHasa BbIXOAHaA MOLHOCTb pasbema AC?
500 BT. Mpw ncnonb3osaHum pasbema AC A yCTPOMCTB MOWHOCTbI0 6onee 500 BT annapat aBToMaTnuecku
BbIKIIOYMTCA.

Bonpoc 2. MoXHO N 3apsakaTb n3fenve ofHOBPEMEHHO C 3apAAKON NOAKIOUYEHHbIX YCTPONCTB?

[a.

Bonpoc 3. MoXHO N Mcnonb3oBaTh 3TO yCTPONCTBO And 3apagku CUMAMM-annapatos?
[la, Ho He 3abyabTe MPeABapHTENbHO OTKIIOUMTDL PEXIM SHEProcOepexeHNA.

Bonpoc 4. bynet nu nsgenve TepATb 3apAg, €Cv ero NPUHYAUTENIbHO He OTKM0YNTb?

[la, npu BKNIOUEHHO aBTOMOBUBHOM PO3eTKe MK Npu HaxaTol KHorke AC TOKa, faxke Npu OTCYTCTBIMM 3apAKaembix
YCTPOWCTBE, HEKOTOPOE KOMMUECTBO SHEPri M OyAeT NOTPebnATLCA B XONOCTOM pexmnme. [Ina SKOHOMHOro
pacxofoBaHA 3apafa batapen pekoMeHayeTCA BCErfia VICMIONb30BaTh PEXVM SHEProcoepexenus, KpoMe Cryuaes,
KOr/a Bbl 3apsKaeTe ManoMOLLHble YCTPOWCTBA, Takne kak CUTMAM-annapathl 1 Kamepsl.

Bonpoc 5. Kakoe 3apAgHOe yCTPOMCTBO Ha COMTHEYHbIX NMaHENAX MOXKET 3apaxaTb STOT NPoAyKT?
Jlioboe 3apaaHoe YCTPOMCTBO Ha CONMHEYHbIX MaHenAx HanpsxeHrem 11 B-28 B co wrekepom DC, 8 mm (DC 7909).

TexHN4YeCKMe XxapaKTepUCTUKK

EmMKOCTb akkymynatopa 512 Bry

Bxop DC 11-28 B=10 A (makc. 120 BT)

BbIXOﬂvaBTOMoﬁlAﬂbHOFO 3apAaHOro 12B=10A

yCTPOCTBa

Bbixog AC 220-240B~, 2,27 A, 50 Iy, 500 Bt

Bbixog USB-A 5B=7,2 A (MaKc. 2,4 A Ha Kax bl pazbem)

Bxop USB-C 5B=3A/9B=3A/15B=3A/20 B=3 A (makc. 60 BT)
Bbixog USB-C 5B=3A/9B=3A/15B=3A/20 B=3 A (makc. 60 BT)

Temnepatypa paspagkm O1-20°Cpo40°C

Temnepatypa 3apanku Or0°Cpo40°C
[abapwuT 29,16 X 25,1 X 18,8 cm
Macca HeTTO 7,6 KK

O6wwin Bec 8,87 Kr
BHumaHme!

®

He ponyckaeTca Ha bopTy CamoneTos.
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BAMHbIE MHCTPYKUIWN NO TEXHUKE BE3SONACHOCTU

MNPEAYNPEXAEHVE! Mpw Mcnonb3oBaHMM 3TOrO U3aenusa Bceraa cnefyeT cobnioaaTtb OCHOBHbIE MEPbI

NpPefoCTOPOXKHOCTY, BKIIOYasA CleaytoLme:

lNepepn NCMONb30BaHVEM M3LeNNA U3yUnTe BCE MHCTPYKUNN.

+ YTOOBI CHU3WTH PUCK TPABM, BHUMATENBHO CNEAMUTE 3a IeTbMU, ECIIV U3AENNE UCMONb3YeTCA PALOM C HAMM.

+ He 3acoBbiBaliTe NanbLbl MW Apyrie YacTv Tena B U3aenve.

- He noggepraiite n3aenvie BO3AENCTBMIO AOKAA MNN CHera.

+ Vicnonb3oBaHwe 6noka NUTaHKA UKW 3aPAAHOTO YCTPOWCTBA, HE PEKOMEHAOBAHHOMO NPOV3BOAUTENEM U3AENUA NGO
MPOAAHHOTO HE VM, MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHWIO M1 TPaBMaM.

YTO6bI YMEHBLWINTH PUCK MOBPEXAEHNA INEKTPUUECKOW BUIKM 1 WHYPA, NPY OTCOEAMHEHNW U3AENNA TAHWUTE 3a BUJIKY, a

He 3a WHyp.

+ He ncnonbayiite n3nenve ana nTaHWA yCTPOCTB, KOTOPBIM TPEOYETCA MOWHOCTb, MPEBbILIAIOWAA M0 HOMUHANBHYIO.
[Meperpy3ska Ha BbIXOLEe MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHMIO UM TPaBMaMm.

+ He gonyckaeTca ncnonb3osaHwve 13fenna B Ciyyae ero NoBPeXAeHNa UK BHECEHNA U3MEHEHNI B KOHCTPYKLMIO.
oBpexaeHHble 1Nn M3MeHeHHbIe aKKyMyIATOPbI MOTYT paboTaTb HenmpeACcKasyeMo 1 MOTyT 3aropeTbCs, B30PBaThCA
WAV NPUBECTU K TPaBMaM.

He 1cnonb3yiiTe NPoayKT B Clyyae NOBPEXAEHUA WHYPA, BUKM UM BBIXOAHOTO Kabens.

+ He pasbupaiite n3genvie. Ecnm TpebyeTtca obCnyKMBaHWe U PEMOHT, 00paTUTECh K KBaNMGULIMPOBAHHOMY
TEXHWUYECKOMY CneulmanucTy. HenmpasuibHasa cbopka MOXET MPVBECTU K BO3rOPAHMIO VM MOPAKEHMIO INEKTPUUECKIM
TOKOM.

« He noasepraiiTte BO3AENCTBIIO OFHA MM BbICOKOW TemnepaTtypbl. Bo3aencTeme orHa nnu temnepatypsl sbiwe 130 °C
MOET Bbl3BaTb B3PbIB.

[InA yMeHbLIEHVA PUCKa NOPAKEHNA INEKTPUUECKMM TOKOM OTKIIOUalTe 610K MUTaHUA OT PO3ETKM Nepef NpoBeAeHNEM

No60ro Tpedyemoro 06CyK1BaHWA.

+ O6CNyXMBaHVE 1 PEMOHT AOSMKHBI MPOBOAWTBCA KBANMOUUMPOBAHHBIM TEXHUUECKMM CMeLanicToM C
MCNOMb30BaHKEM TONbKO MAEHTMUUHbIX 3aMacHbIX YacTei. ITo obecneunT 6e3onacHyio paboTy n3aenus.

+ Bo Bpems 3apsanKy yCTPOMCTBO MOXKET HarpeBaThbCs, 3TO HOPManbHOe paboyee COCTOAHNME U He JOMKHO BbI3biBaTb
6eCroKonCTBa.

3apAaKy BHyTpeHHel baTtapen cnefyeT NpOBOAUTL B XOPOLIO NMPOBETPMBAEMOM NOMELLEHNH, HE A0MYCKAETCA Nioboe

OrpaHnyeHne BeHTUAALMN.

+ He ncnonb3yite ana ounCTKM 13nenmna BpeaHble XMMMYecKre BeLlecTBa 1 MotoLme CpeacTBa.

+ HenpagunbHoOe MCNONb30BaHwe 134enns, ero nageHne unu NPUIOKEHKE K Hemy Ype3mMepHOro YCUamna MOXeT
NPUBECTU K €r0 NOBPEXAEHMIO.

« [pn yTUAM3aLmMmM akKyMyATOPHbIX S11EMEHTOB WAV akKKyMyIATOPOB OTAENANTE 31eMeHTbI UK akKyMYIATOPbI PasHbIX
3NEKTPOXUMUYECKMX CUCTEM APYT OT Apyra.

YKa3aHuA no XpaHeHuIo 1 06CNyKuBaHMIO

1. XpaHute n3penve npu temnepatype ot 0 °C go 40 °C. V136eraiiTe nonagaHva n3nenvs nog AOXKAb UV ero
MCNONb30BaHWA BO BAXKHOW Cpee.

2. Y7066 NPOANUTL CPOK CRIYKObI GaTapen, 3apsxaiiTe ee o 100 % nocne ncnonb3oBaHuA. ECnn Bbl NnaHupyete
NMOMECTWTb 3MEKTPOCTAHLMIO Ha XpaHeHue, 3apaxaliTe ee o 100 % Kaxible 3 Mecaua.

3. My UCNONbB30BaHNUK, 3aPAAKE 1 XPAHEHWV U3AENNE AOMKHO ObITb YCTAHOBIEHO Ha POBHOM MOBEPXHOCTU.

Jleknapauus o COOTBETCTBUMN

HacToawmm Anker Innovations Limited 3aasnser, uto Tun npoaykta A1751 cootsetcTayeT [npekTnsam 2014/35/EU,
2014/30/EU v 2011/65/EU. MNonHbIn TeKCT Aeknapaummn o cooTseTcTBuM Ana EC MOXHO HaliTv Ha cedyioliem Beb-caiiTe:
https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

Cnepytolwnii UMNopTep ABNAECTCA OTBETCTBEHHOW CTOPOHON (KOHTAKT TOMbKO No Bonpocam EC 1 BenvkobputaHwmn)
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited

GNRS8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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Genel Bakis

Tutma Yeri \\
( J LCD Ekran
Arac Soketi 020 AC Cikisi Baglanti
Noktasi
Avrag Soketi Acma/ & G Tasarruf Modu
Kapatma Dugmesi

Acma/Kapatma

/)
w Anahtari
%— AC Cikisi Baglanti
Noktasi Acma/
Kapatma Dugmesi
Ortam Isigi Acma/

Kapama Digmesi USB-A Cikisi Baglanti
= Noktasi
Ortam Isig AN V\ER

USB-C Girisi/Cikisi

Baglanti Noktasi
o -

LCD Ekran Agma/
Kapatma Dugmesi

DC Girisi Baglanti

Noktas pem
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Giic istasyonunuzu Yeniden Sarj Etme

@60W

@®120W

« Lutfen bu Grtint ilk kez kullanmadan énce tamamen sarj edin.

* Tasinabilir glic istasyonunuzun pil seviyesi %1'e distigtinde, Kalan Pil gostergeleri size cihazi yeniden
sarj etmenizi hatirlatmak icin yanip séner.
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Cihazlariniza Giic Saglama

ANKER

1. USB-A ve USB-C baglanti noktalari, tak-kullan sarj islevselligini destekler. Cihazlar baglanti noktasina takildiginda
otomatik olarak sarj olmaya baslar; sarj baglantisi cikarilan cihazlar otomatik olarak kapanir.

2. Arac soketi ve AC cikisi baglanti noktasi, tak-kullan sarj islevselligini desteklemez. Sarj etmeden 6nce bunlari
acmak icin ilgili acma/kapatma dugmelerini kullanin.

3. Pilin bitmesini énlemek icin CPAP makineleri ve kameralar gibi dustik gliclt cihazlari sarj ettiginiz durumlar disinda,
Gui¢ Tasarruf Modunu acik tutmanizi éneririz.
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LCD Ekran Kilavuzu

%00 o

0

Guc Tasarrufu Modu

0

Yiksek Sicaklik Uyarisi

* Bu simge gortindtglnde GrtinG kullanmaya ara verin ve simge kaybolana kadar sogumaya birakin.

O

Dusuk Sicaklik Uyarisi
* Bu simge gortindugiinde, simge kaybolana kadar trind kullanmaya ara verin.

(4 M)
USB-C Girisi/Cikisi

0 =

USB-A Cikisl

0 Y

Arac Sarijl

o 60Hz
50Hz
AC Sarj ve Voltaj Frekansi
Frekansi degistirmek icin AC cikisi baglanti noktasi acma/kapatma diigmesine 2 saniye basin.

oE i

— L ) I I A
Kalan Pil

© OYYT
Kalan Pil (Saat Olarak) o
® ») 0O
Akim Giris Gl

@ <9 [
Akim Cikis Guct
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El Feneri Modu

Ortam 1s1gint agcmak icin digmeye bir kez basin.

™ 25

Sorun Giderme

Giic Istasyonunuzu Sifirlama

Sifirlama o -

Glic Istasyonu dizglin calismiyorsa fabrika ayarlarina désnmek icin sifirlama deligine 1saniyeligine bir atas veya igne

sokun. Giic Istasyonu hala calismiyorsa liitfen support@anker.com adresinden iletisime gecin.
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SSS

S1: AC cikisinin maksimum cikis gilicti nedir?
500 W. AC baglanti noktasini 500 Watt'dan daha yiiksek gtic cikisi gerektiren cihazlar icin kullanirsaniz, triin
otomatik olarak kapanir.

S2: Bagl cihazlar sarj edilirken tiriini sarj edebilir miyim?
Evet.

S3: Bu Uriin bir CPAP cihazini besleyebilir mi?
Evet, ancak 6ncelikle Gu¢ Tasarruf Modunu kapatmayi unutmayin.

S4: Kapatilmadigi takdirde, bu tiriin otomatik olarak gtic kaybeder mi?

Evet, hicbir cihaz sarj ediliyor olmasa bile arac prizi veya AC kontrol digmesi acildiginda belirli bir miktar ytkstz glc
tuketimi goraldr. Pilin bitmesini 6nlemek icin CPAP makineleri ve kameralar gibi dustk guiclt cihazlar sarj ettiginiz
durumlar disinda, Gug¢ Tasarruf Modunu acik tutmanizi éneririz.

S5: Bu tirlin ne tir bir solar sarj cihazi ile sarj edilebilir?
DC 8 mm (DC 7909) erkek konnektorlt herhangi bir 11V - 28 V solar sarj cihazi kullanilabilir.

Teknik Ozellikler

Hucre Kapasitesi

512 Wh

DC Girisi

11-28 V =10A (Maks. 120 W)

Arac Sarji Cikisl

12V=10A

AC Cikisi 220-240V~, 2,27 A, 50Hz, 500 W

USB-A Cikis 5V =72 A (Baglanti Noktasi Basina Maks. 2,4 A)

USB-C Girisi 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V =3 A (Maks. 60 W)
USB-C Cikisi 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V =3 A (Maks. 60 W)

Bosalma Sicakligi

-20°C-40°C (-4 °F -104 °F)

Sarj Sicakligi 0°C-40°C (32°F-104°F)

Boyut 29,16 x 251x18,8 cm / 11,48 x 9,88 x 74 in¢
Net Agirlik 7,6 kg (16,75 |b)

Briit Agirhik 8,87 kg (19,55 Ib)

Dikkat

®

Ucakta kullaniimasi yasaktir.
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI: Bu trtint kullanirken, asagidakiler de dahil olmak tizere temel énlemlere daima uyulmalidir:

Urtinti kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun.

* Yaralanma riskini azaltmak icin, Grtin cocuklarin yaninda kullanildiginda yakin gézetim gereklidir.

* Parmaklarinizi veya ellerinizi Grtintin icine sokmayin.

« Urtinti yagmura veya kara maruz birakmayin.

+ Urtin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen veya satilmayan bir giic kaynagi veya sarj cihazinin kullaniimasi, yangin veya
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrik fisinin ve kablosunun hasar gérme riskini azaltmak icin Grint cikarirken kablodan degil fisten cekin.

+ Urtinti nominal ¢ikis giictintin tizerinde kullanmayin. Cikis glictintin Ustiindeki asir yiikler, yangina veya yaralanmalara
neden olabilir.

* Hasarli veya tizerinde degisiklik yapilmis Griint kullanmayin. Hasarli veya tizerinde degisiklik yapilmis piller yangin,
patlama veya yaralanmalara neden olabilecek 6ngérilemeyen davranislar sergileyebilir.

Urtint hasarli bir kabloyla veya fisle ya da hasar gdrmiis bir cikis kablosuyla calistirmayin.

+ Urlinti sokmeyin. Servis veya onarim gerektirdiginde, rtinii kalifiye ve yetkili bir servise gotiirtin. Hatali montaj
nedeniyle yangin veya elektrik carpmasi riski dogabilir.

+ Urting, acik aleve tutmayin veya yiiksek sicakliga maruz birakmayin. Uriiniin acik aleve veya 130 °C'nin tzerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi, patlamaya neden olabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin talimatta aciklanan herhangi bir servis islemine baslamadan 6nce guic paketini

prizden cikarin.

* Yalnizca ayni yedek parcalari kullanan kalifiye bir teknisyen tarafindan servis yapilmalidir. Bu, Grtin gtivenliginin
saglanmasi acisindan gereklidir.

+ Urtin, bir cihazi sarj ettigi sirada 1sinabilir; calisma sirasinda bu normaldir ve endise edilecek bir durum degildir.

Dahili pil sarj edilirken iyi havalandiriimis bir alanda calisiimali ve havalandirma hicbir sekilde engellenmemelidir.

« Urtinti zararli kimyasallar veya deterjanlarla temizlemeyin.

* Yanlis kullanim, distirme veya asiri glic uygulanmasi, Uriinde hasara neden olabilir.

* Yedek pilleri veya bataryalari atarken, farkli elektrokimyasal 6zelliklerdeki pilleri veya bataryalari birbirinden ayri
tutun.

Saklama ve Bakim talimatlar

1. Urtinti 0°C-40°C (32°F-104°F) arasinda saklayin. Urtinii yagmura maruz birakmayin veya nemli ortamlarda
kullanmayin.

2. Pil 6mrint korumak icin kullandiktan sonra %100 seviyesine kadar sarj edin. Gii¢ istasyonunuzu saklamayi
planliyorsaniz her 3 ayda bir %100 seviyesine kadar sarj edin.

3. Urtinti kullanirken, sarj ederken ve saklarken diiz bir ytizeyde tutun.

Uygunluk Beyani

Anker Innovations Limited, isbu belge ile A1751 tipi tirtintin 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU Yonergelerine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni su internet adresinde mevcuttur:
https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

Asagidaki ithalatci sorumlu taraftir (AB ve ingiltere ile ilgili konular icin s6zlesme)

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited

GNRS8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom
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Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong
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Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited

GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom
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Customer service

DE: Kundenservice ES: Atencion al Cliente FR: Service Client

IT: Servizio Clienti PT: Servico de Apoio ao Clien RU: O6cnyxviBaHve knneHToB

TR: Musteri Hizmetleri AR BRI ERP FRR%

@ Slaall dead - AR
EN: 5-Year Limited Warranty* DE: 5 Jahre eingeschrankte Garantie*

ES: Garantia limitada de 5 afios* FR: Garantie limitée de 5 ans*

IT: Garanzia limitata di 5 anni* PT: 5 anos de garantia limitada

RU: 5-neTHAA orpaHnyeHHan rapaHT1a TR: 5 Yillik Sinirli Garanti

BIAEHS 5 FERRE KRB 5 FHRERE

Gl i 5 324l 3 s (lea AR

*EN: Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer goods remain unaffected by the
warranties given in this Limited Warranty.
DE: Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der beschrankten Herstellergarantie unberdhrt.
ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen la venta de bienes de consumo no se
ven afectados por las garantias que proporciona esta garantia limitada.
FR: Notez que vos droits dans le cadre de la Iégislation régissant la vente de biens de consommation ne sont pas affectés par
les garanties accordées dans cette garantie limitée.
IT: Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in materia di vendita di beni di consumo non sono
influenzati dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia limitata.

EN: Lifetime technical support DE: Technischer Support fir die Produktlebensdauer
ES: Asistencia técnica permanente FR: Assistance technique a vie
IT: Supporto tecnico per l'intero ciclo di vita PT: Suporte técnico vitalicio
RU: Moxn3HeHHas TexHnyeckaa noaaepxKa TR: Omiir Boyu Teknik Destek
BIAR AR AZH ZRP KA ZIR
all g2 8 ae :AR
support@anker.com

support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)

(US/CA) +1(800)988 7973
(UK) +44 (0) 1604 936200

(DE) +49 (0) 69 9579 7960

(Middle East & Africa) +971 42428633
(UAE) +971 8000320817

(KSA) +966 8008500030

(Kuwait) +965 22069086

(Egypt) +20 8000000826

(AU) +613 83314800

(TR) +90 0850 460 14 14

(RU) +8 (800) 511-86-23

(HE ) +86 400 0550 036

( H7<) 03 44557823

(ot=)+82 02-1670-7098
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